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yizhi / shizhong

Learners often find it difficult to tell the difference between Mandarin Chinese words and phrases that are
similar in meaning, especially adverbs which are notoriously elusive. An example of this is the pair of yizhi (

—(B) and shizhong (#54%), which share the meanings of ‘from beginning to end’. Look at the two sets of

concordance lines (with word boundaries marked) taken from UCLA Corpus of Written Chinese and see if
you can work out the rule.

yizhi
1 RHP2PFELELFIRET=ZX M| —E EMNMWIINT&E PR,
X=ZXE
2 MNBEXPNMEFES , BB | —E |[ZTFIXNMNETF , BN gL
ERREDET N LE,
3 RAREBRAZH , H|—E |ZEAlt , REFLKE XN it ?
4 EARM BRE L XLARRELET | —E M EKREPHELE : ‘R EFR
X =MAk | ”
5 EE-FHHREE  HER | —E HERSEXEHRBL REH
BE A ko
6 mEILEER | —E MFH , " EXFEI AL
7 HTHMBGHHEMNE b EEBK | —BE RJIGLBE. 28%F. EE. Xt
B e KT R, By .
8 MELBLBABLEE , BARK | — 2 |#80,
WEREMIIN TE ,
9 —BREFHNINEZREERLMBT | —E TN HEZRROLFE IE FTX
HX 5kl , &8 % BEER , B EARWL
10 E-AN280  NANBENEF | —E @REERD T RAN.
&3, HF FiF B
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shizhong
1 U RH T RS BENE , B | HBKE | RERN.
i
2 AZHB | BE RPEXRPREE. BB
I
3 BN SEFBNER , RWEB | HBE | RE,
A
b REYEZBEPMEARNE — | BE | BEF I T 50 K E HE BT
HENHAE , B R
5 BN Al &35, | #BE BT ER8BR2E. #BH T 9k
2 I i 2
6 AR ET fRh RE | B4 | ELLEE B4 S,
7 0| HE | EE B RS IR K e,
. EERAMME (B BEERLE,
9 BN A |4 | HESEIH M HE , HEFRW
HE,
10 ik &AL | B | REE RRABE | T ER #IF

MK m AR EX .
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Answer:

As we can see, yizhi and shizhong differ in several aspects. Syntactically, yizhi typically requires a
prior temporal/spatial phrase, while shizhong typically stands alone. Semantically, shizhong has a
near 50% probability of being used in a negative environment, while yizhi is usually not associated
with negative connotations. In terms of textual functions, yizhi can be said to be backward
oriented, in the sense that its semantic interpretation is determined to a large extent by the
temporal/spatial phrase preceding it; shizhong stand by itself or project more clauses after it.
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